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Zágrábi tanulságokP*c«, 1895a október 17.K h u o i- H é d e r v á r y  l*an b e m u ta tta  az  ö p u cili-  k á lt  h o r v a t ja jt  ó fe ls é g é n e k , o r s z á g n a k , v i lá g n a k . L e h e t  is  ó k é t m u to g a tn i, m ert az  a d u r v a s á g , n y e rs  e rő s z a k  es n e v e le t le n s é g , rn e ly ly e l a b o r r á -  to k  ni m a g u k n a k  te ts z e le g n e k , c s a k u g y a n  a so h a  n em  lá to tt  lá tv á n y o s s á g  s z ín e z e té t  a d já k  a .-gesz z á g r á b i k o m é d iá n a k , c sa k  az a k a r . h o g y  <i fe ls é g e  s z e n t sz e m é ly é n e k  is  sz e re p e t o s z to tta k  e b b e n  a k o m é d iá b a n , a m e ly n e k  k ü lö n b e n  jo k e d v ii s z e m lé lő je  le h e t a k ü lfö ld , h isz n in cse n  b en n e  é r d e k e lv e , m in t m i, es a P a p r ik a  .Ja n c s i h e n c e g é s , b á r m ily  o s to b a  Je g y e n  is . m in d iir  iz g a t ó la g  h a t t nevet*, id e g e k r e .M i a z o n b a n , m in t n a g y o n  is k ö z e lrő l é r ie k é i t  fe le k , nem  fo g h a t ju k  fel >dy m u la ts á g o s  o M a la r ó l a  h o rv á t h e n c e g é s t , nem  m in th a  fé ln é n k  a h o rv a t s z á jh ö s o k t ő l . Iian em  m**rt o ly  g y á m o lt a la n n a k  és g y á v á n a k  la t ju k  k o r m á n y a in k a t , h o g y  n em  m ernek a z o k n a k  a s z a jh ő s .ik n e k  a s z á já r a  ü t n i .M e rt m in t  e g y e '  e m b e r e k k e l, ú g y  a iieji.-k\>*lV  •  • ó Iis  azo k  m ű v e lts é g i to k á t es e if yen j f u la  j«i*»ii<iíára ít•  • •szem  *d"tt t a r tv a  k*dl b á n n i. N e k ü n k  m in d iir  azv o lt t b a ju n k , h o g y  a ln »rvato k at u_ry a n em zetie r é n y e k , m in t m ü velN **g d o lg á b a n  t ü lb e c 'ü lt ü k  >e z z e l ú g y  já r t u n k , m in t az íz i i le iu ’ a n a r . ki ad u h a j c s a r d a li 'M  ken .'tte|j»*s pre*likaci**val a k a r ja  av e r e k e .le s  a l .b a h a ir v a -a r a  b írn i : e|,*szo r U  rniuker^ •v e r te k  rne«r.P e d ig  h á t  a n iH irvaro k n ak  a le fo ly t  szab a d o k  a la tt  e je g  k e se rv e s  a lk a lm u k  v*dt i b o rra *  \ ir f u «» fe lö l b-» t a p a s z t a la t o k a t  '/ e r e z n i .M ik o r  az  iirazi H o r v á to r s z á g o t  a tor«»k.>k v e t'- k ép  e l f o g l a l t a k ,  mi a d tu n k  n e k ik  s z á llá s t  '  ,tz v * * 1 r é r te  » k 'is z 'ü ie t , ln*gy a r e g i S z la v ó n iá b ó l m e g c s in á ltá k  t m ai H o r v á t o r > z á g " t . b* h * .g y  S z la v ó n iá ju k  is  le g y e n . *-rre a c é lr a  e llo p t a k  to ju n k  a lr á v a n -  t i l l i  n u g v a r  v a r m e g y é k e t  s m a m ar az a u y a o r s z a ir -  n a k  ez az ő si k ie g é s z ítő  res/.*, m in t h a lá lo s  .*l|en- s é g  a ' I v e lü n k  s z e m b e n .S  a h o rv á t n em ze ti p o lit ik a  a z ó ta  i> m in d ig  az  v o l» , h o g y  a m a g y a r o k tó l n y ert p r iv i lé g iu m o k a t
A „Pécsi Figyelő1* tárcája.

Komédiások.— \  .i* -’*! Fi£v**ló* •frt* iefi t trcn n —I * a : H o n t h y  I s t v á ni.
L u k r é c ia .Lukrécia nevetett . . .8 hogy tudott Lukrécia nevetni !Rózsás arcán két gödröcske támadt, a mikből ezer pajzán ördög nézett ki sufondárosan ; a szemei esd lógtak-villogtak s tágra nyílva szogez.'-dtek feléd ; kissé pisze orrának lyukai kitágultak s szinte görcsösen kapkodott levegő után ; a melle hevesen emelkedett fel - alá. s egész teste m^grernegett ede eeo. kejeoen.Lukrécia élvezett, nagy erős gyönyört érzett, mikor nevetett.KI ötté pedig ott állt a |ámbor nagykereskedő, egy kis, kövér köpcös ember, gyér hajzattal, tiskés bajuszhzal és szakallal s olyan bárgyú, semmitmondó arccal, melyen bizony mi sem volt kedves, megnyer*»llahaha. barátom ! Ugyan szavalja el még egyszer, kérem, a mit mondott. I udja, a direktorom nak épen hösszer»*lmesre volna szüksége, mert — a m.nt hallhatta is — a régi minden felmondás n*;l kill ut hagyta, mint ama bizonyos szent Pál az oláhokat : nohát én tiszta lélekkel merném önt neki ajánlani Hisz ön barátom, kész színész !A jámbor nagykereskedő meghajtotta a tejet.— Csak gúnyoljon Lukrécia, hisz az kegyed-

e lle n ü n k  fo r d ít o t t á k , fo ly to n  B e cse se i k a c é r k o d ta k , < ez fel i> h a s z n á lt a  " k é t ,  a h o l c s a k  le h e t e t t , a  m a g y a r o k  s a k k b a n  t a r t á s a r a .L e g u t ó b b i s z a b a d s á g h a r c u n k b a n  is  g y ö n y ö r ű  p é ld á já t  a d tá k  a horvát**k e n n ek  a n e m z e ti ere  n v ü k n e k , a m ik o r  k é s z s é g g e l v á lla lk o z t a k  a v é re b  s z e r e p é r e , h o g y  a tö rv é n y e s  s z a b a d s á g  le n y ü g ö z é -  séb en  s e g é d k e z z e n e k . P e r s z e  ú g y is  já r t a k  a z t á n , m in t a v é re b , a m e ly e t nem  fe g y v e r r e l , h a n e m  o s to r r a l s z o k á s  v is s z a k e r g e tn i ó ljá b a  : e m lé k e z z ü n k  csa k  v is s z a  R o th  és F i l ip o v ic s  d ics ő  s e r e g é r e , n em -e  ily  m ód on  le tt az k ie x p e d iá lv a  az o r s z á g b ó l?A lk o t m á n y u n k  v is s z a á llít á s a k o r  r ö v id lá tó  m a g y a r  á lla m fé r t ia in k  örök id ő k re  le k ö te le z n i s a M a g y a r o r s z á g h o z  v a ló  r a g a s z k o d á s r a  b írn i v é lté k  i I lo n á t o k a t  a z z a l , h o g y  fe h e rla p o t a d ta k  k e z ü k b e , ••h.p' i-  m e g íg é r v é n  a rra  fel je g y z e n d ő  k ív á n a lm a ik  T* lje s it .i< é f . íg y  k a p ta k  t horvá»ok o ly  ö n k o r m á n y z a to t . :11"* 1V lie ü l/ e ti Iiieger**sftde*.üket b u ift 'iV é  t**tfe.Iz m o so  lá s u k a f p e rsze  a rra  h a s z n á ltá k  f*-i m e g in t , h *gy m e g m a r ja k  a zt a k e z e t, m e ly  n e k ik  a k on co t a u la . M e g g v a  a z ta k  M a g \ a r o r > z a g  c ím e r é * , sa r lia  t ip o r ta k  z á s z la já t ,  in z u lta ltá k  u fo n -u tfé le ii  a k ö zé jü k  te\e*|t m a g y a r o k a t .Mik«*r a z tá n  a k ö z á lla p o to k  m á r  fe n e k e s tü l fe lfo r d u lt a k . T i'Z .a  K á lm á n  paritikat*»rt k ü M ö tt  k ö z é jü k  K liu ** n -H e * le rv a rv  g r ó f  s z e m é ly é b e n , ki k é z -• *le tb .-n  u g y a n  m a g a  i< é re zte  a h a z a fia s  h rv á t " k l" k  „a lk o tm a n v i's * *  m ű k ö d ését b* n a g y  k i' u  ta s -« ' V •-a l m ég i-, - ik e r o lt  le g a la b o  lá t s z ó la g  tö r v é n y e sá lla p o t o k a t  te r e m te n ie . L á t s z ó la g , m o n d ju k , m ertm in d e n ü tt , a ind M a g y a r o r s z á g  jo g a ir ó l  v o lt  s z ó ,i m a g v a r o k n a k  k e lle tt  e n g e d n iü k  s az  "sszeíitk**z-‘ '*-k e *a k  u g v  v o lta k  e lk e r ü lh e tő k , h o g y  m in d iga tö r v é n y e s  h a ta lo m  e n g e d te  at a teret a r**nd-•bolit*» f|||/,"k tékfe|ellkei|é>einek.K z a lá t s z u .a g o s  n y u g a lo m  fe lb á t o r ít o t t a  a h an t e*. a m a g v a r  k o rm á n y t a r r a . h o g y  b e m u ta s  -a k  "  f .d s é g e n e k  a p a c ifik a lt  h o r v a t n e m z e te t.1 te h á t nem  a z é rt h o rv á t a h o r v á t . h o g y  e z t a k e d v e / ., a lk a lm a t  fe l ne h a s z n á lja  ősi p o lit ik á ján ak  f e l ú j í t á s á n ;  h o g y  ue k a c é r k o d jé k  a z  o s z t r á k  <• -  a > z a r r a I a m a g y a r  k ir á ly  r o v á s á r a  T e le  tű z d e lte k  h a z a ik a t  fe k e t e s á r g a  lo b o g ó k k a l ,L“ K örömet ok>>/ Csak nevesben, hiszen gyönyörét ’ -  aija oenue i >.» higyjen abban, a mit mondtamD * mit gondol barátom, én legyek az ön ne|e ? llahaha ! Kz igazán furcsa idea öntől.A kis, kövér, köpcös ember elkeseredése fokoz. dott— Kn szerelem kegyedet. Lukrécia ! Szeretem »-s megkínálom nevemmel, vagyonoraraal és szivem mel is Kérem, ne nevessen ki. Ha nem szeret, utasítson vissza, de ne nevessen ki !Lukrécia hátrahanyatlott a pamlagon s kaca gott tovább.— De hat nem találja ezt bolondul nevettető nek, Veistbein tir ? ! Kn legyek a felesége: én, Ligeti Lukrécia, a vidéki színpadok elsőrangú tra- gikaja. Veiszbein Fillüp fe lesége?! í n ,  ki minden este babérkoszorút kapok s lábaimnál egy egész ha lom térti szív hever, én hagyjam el ezt a szép. diadalmas életet csak azért, hogy ön nekem adja a nevét, a vagyonát, no meg a szivét is ? ! llahaha !Veissbein Fillöp semmitmondó arcán egyszerre megvillant egy ördögi vonás lángja. Ks most már felemelte a fejét.— Szerettem kegyedet kisasszony. Csakis ezért esedeztem, hogy fogadja el ajánlatomat. S  igazán szerettem ; mert ha nem így szerettem volna, nekem is lenne elég pénzem hozza, hogy ne a feleségemmé, de a szeretőmmé tegyem, mint másokLukrécia vad kiáltással ugrott fel a kerevetr.’d < Marohant a férfiúhoz, felemelte a kezét rá De aztán egyszerre visszalépett föle s kezével az ajtóra mutatott :— Távozzék, távozzék, mert az inasommal do hatom ki !

le té p té k  s b e in o c s k o ltá k  a  m a g y a r  z á s z ló k a t  ; n em z e ti é r z é k e n y s é g ü k  le g k e v é s b é  sem  r e a g á lt  a r r a ,  h o g y  ő fe ls é g e , a k it  m e g t e tt e k  h o r v á t  k i r á l y it a k,  n é m e tü l v á la s z o lg a t o t t  n e k ik , d e v é rb e n  fo r g ó  s z e m e k k e l o r d íto ttá k  a p e r e a to t  m in d e n  m a g y a r  szó  h a lla t á r a .S  m in d e n n e k  é lő  t a n ú ja , n ém a  s z e m lé lő je  v o lt  a  m a g y a r  k o rm á n y  fe je , d ics ő  B á n ffy  b á r ó , a m ag y a r  á lla m  te k in té ly é n e k  h ő si v é d e lm e z ő je , k ü lü g y m in is z te re k  b u k t a t ó ja , p á p a i n u n c iu s o k  h a z a k ü ld ó je !H á t  nein tu d ta  ó , ki a k o ro n a  r e n d ü le tle n  b iz a lm á v a l m á r a c s ö m ö r ü lé s ig  d ic s e k s z ik , M a g y a r -  o r - z á g  t e k in t é ly é t  Z á g r á b b a n  m e g v é d e lm e z n i ?  V a g y  c s a k  a k k o r  nem  bűn  a z á s z ló s é r té s , a m ik o r  a m a g y a r  n em ze t je lv é n y é r ő l van  szó  s a k ir á ly  h a r a g já v a l  c s a k  a k k o r  fe n y e g e tő z n e k  az ö ta n á c s o s a i, L a  a m a g y a r  n e m z e t a k a r  k ife je z é s t  a d n i k e g y e le té n e k  s n e m z e ti é r z e lm e in e k  ?Z á g r á b b a n  n em  e rő lk ö d n e k  a h a tó s á g o k  a  m a g y a r  á lla m i je lv é n y e k  m e g v é d e lm e z ő s é b e n , m e rt az o t ta n i n e m z e ti é r z ü le t  m é g  n a g y o b b  b o tr á n y o k k al fe n y e g e t , d e B u d a p e s te n  m o z g ó s ít já k  az e g é sz  h e ly ő r s é g e t , ső t m é g  v id é k r ő l is  ö s s z e v o n já k  a  k a to n a s á g o t , h o g y  a  n e m z e ti é r z ü le t  n y iiv á n u lá s á t  e lfo jt h a s s á k , s n em  r e tte n n e k  v is s z a  a  fe g y v e r te len tö m e g  e lt ip r a t á s á t ó l  s k a s z a b o lt a t á s á t ó l , c s a k h o g y  a „ s o v i n i s z t á k * - k a i  h a t a lm u k a t  é r e z te th e s s é k .K i  m e rn é  a z t á l l í t a n i ,  h o g y  ő fe ls é g e  é r z e lm eit s é r ti a m a g y a r  n e m z e t k e g y e le te  s n e m z e ti fe lb u z d u lá s a , m íg  a h o r v á to k  g a r á z d á lk o d á s a i k e d v e le k  e lő tte  ? P e d ig  ha fig y e le m m e l k ís é r jü k  a z t  a k ü lö n b ö ző  m é r té k e t , in e ly ly e l k o rr n á n y fé r fia in k  m érn ek  Z á g r á b b a n  és B u d a p e s te n , a z t  k e lle u e  h in n ü n k , h o g y  a k ö z re n d  ő r e it  d ir ig á ló  h a t a lm a sok ily e s m iv e l g y a n ú s ít já k  a  k o r o n á t .A  d o lo g  a z o n b a n  ú g y  a l l ,  h o g y  a  n e m ze ti k ö z é r z ü le t  e lö l a z é rt h á tr á ln á k  Z á g r á b b a n , m ert a/ o tt  s o k k a l e rő seb b  m in t  n á lu n k  M a g y a r o r s z á g o n . L e n n é n k  c s a k  mi is  o ly  s ó v iu is z t á k . m in t  a h o r v á to k , a  k o rm á n y o n  ü lö k  m ajd  t á g íta n á n a k  itt  is  a g y e p lő n , n e h o g y  a  fe lz u d u ló  n em ze ti k ö z é r z ü le t  a z t  e g é s z e n  k ir á n ts a  k e z ü k b ő l.K z a z á g r á b i e se m é n y e k  n a g y  ta n u ls á g a  í
Hát ez a kis epizód egész napra megzavartaLukrécia nyugalmát.S csak akkor csendesedett le kissé, mikor F e renc. az inas — ki egyszersmind azinházi-jegy- szedő is volt — egy levelet adott át neki.Lukrécia, a mint ránézett az Írására, gyermekes örömmel kapta az ajkaihoz és csókjaival halmozta el.Hogy is u e !?  Hiszen Osoray Felix irta, a fess huszárfőhadnagy, a ki Lukréciának első kedvence volt s a kit Lukrécia — furcsának látszék bár — szeretett igazán, forró, lángoló szenvedélylyel.Várta a levelét. Várta, mert olyan valamit kért tôle, a mii ha teljesít, megmutatja, igazán szereti-e, vagy csak mulékony vágy volt, a mit érzett, hazug szerelem, mit irányában tanúsítottKs olvasni kesdte a levelet. Rövid volt az. csak nagyon rövid.8 mikor a jámbor Veiszbein Fillöp, leverten, elkeseredve haladt hazafelé, nem iz gondolta, hogy Lukrécia, a büszke Lukrécia, épen most milyen levelet kapott. Nem is gondolta s igy elkeseredését nem könnyítette a méltányos elégtétel érzete.„Kedves kisasszony ! Épen m i kaptam meg v á ratlanul a mozgósítási parancsot. E l kellvéu utaznom a társulat bucsulakomáján se lehetek jelen Sok szerencsét kívánok jövendő útjára. Tartson meg jóindulatában s legyünk barátok újra, ha véletlenül valaha találkozunk. Igaz h iv e : Ozoray F e lix . uLukrécia sirt . . . I I .

▲ kicsike.A kicsike tizenhat éves ; egy jámbor özregyasszony egyetlen zzemefénye • foglalkozására nésvakardalosnő a színháznál.
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(Törvényhatósági bizottsági tag-) Baranyamegye törvényhatósági képvi selöiestületében üresedésbe jövő 137 bizottsági tagsági hely betöltésére — mint annak idején lapunkban is említve volt — a megyei közgyűlés I. hu 31 et tűzte ki határnapul. A választási aktus előkészítése céljából a vármegyei alispánt hivataltól ma mentek ki az ér teaitéaek a választókerületekhez, melyek értelmében a választás a jelzett napon délei >tt *3 lírakor mind a 43 megyei választókerületben kezdetét veszi A köz gyűlés annak idején minden választókerület részére megválasztotta a választási elnököket és helyettesei két, igy a s i k l ó s i  kerületbe elnöknek Szivér Istvánt, helyettesének Birisics Alajost ; a m o h á c s i  kerületbe elnöknek Németh Lipótot, helyetteséül Hé dér Károlyt; a d u n a a z e k c s ó i b e  elnöknek Visy Lajost, helyettesnek Szandtner Antalt ; a p é c s v a- r a d i  kerületbe Horváth Mórt. helyetteséül .Strancin ger Jánost : a  o z e n t l  ó r i n e z i b e  Mándi .Samut helyetteséül Je»zenszky Antalt ; a tu a g o e « i b a Szilv Jánost, helyetteséül Csanády Istvánt, a d á r d a i b a  pedig Dréher Antalt, helyetteséül Sudár Gyulát.— ( A  p é o a i p ü s p ö k  a l a p í t v á n y a ,  i Apécsi püspöki uradalomhoz tartozó mohácsi szigeti birtokon a püspökségi törzsvagyon javara eszközölt befektetések és beruház ások végleges átvétele alkalmával a kiküldött miniszteri biztos és bizottság a püspök javára 83.0H8 írt 74 krnyi összeget mint visszatérítendő összeget hozott javaslatba. I) u I a u s z k y Nándor pécsi püspök ezt az összeget örök alapítványul egyházmegyéje számára adományozta és a f. hó 15-ról keltezett alapító levélben elrendelte, hogy az alapítvány „Dulánszky Nándor pécsi püspök alapit ványa a pécsi egyházmegye javaraa nevet viseljen. Az alapítvány évi kamatai minden év végével három egyenlő részre osztandók, az első rísz az egyházmegyei tanügy fokozatos javítására, a második rész az egyházmegye papi nyugdíj-alapjára, a bar madik rész az egyházmegyei b*teg káplánokat se gélyzo pénztár javara folyósítandó évről-évre, úgy azonban, hogy a jelzett helyeken esak.s mint alaptőkék legyenek felhasználható*, melyeknek csakis későbbi k ..matat fordíthatók különleges céljaikra Megyés püspökünk ez alapítványával ismét jelét adta lelkűit gondolkozásának, humánu-i érzésének és a közügy iránti szereidének, midőn a tanügy, a/, egyházmegyei papi-nyugdíj és a beteg lelkésze*- javára ily atyai szívvel és fejedelmi bőkezűséggel gondoskodott !— ( A  m i l le n n i u m i  d is x m e n e t  ) A m>llennium alkalmából szcenirozandó diszmenethen mint értesülünk a szomszéd Tolnavármegye u- részt vesz s hogy ott a nemzeti bandériumban kellően képviseltethesse magát, a költségekre 5000 frtot irányozott elő A lovas bandériumban a megye előkelő családjainak tagjai régi nemzeti viseletben fog nak részt venni.— i S z á m a d á s . « A pécsi jótékony noegyletnek múlt vasárnap tartott mulatságári az összes jü vedelem mint a hivatalos egyleti számadásbólkitűnik — i»0 Irt volt. Felültizettek : Krreth János 15 irtot, Hantiay Simon 4 Irtot, Nick Károly 3 frtot. < )roszy S . 2 frtot.Apró a karcsú, kis termete ; tormasak a lahai, finomak a kezei, fehér a telt, gömbölyű area ivet szeme fényes, mint két csillagucnka, s fekete, mint a korom ; a haja is olyan, s puha, mint a bársony.S  a kicsikének mindez igen jól áll .S m ikor kilép a színpadra, ot-liat társnőjével egyetemben, kik kozott szinte akad még egy egy szeuirevaló terem tés, minden gukker csak a kicsike felé irányul Ot nézik, mikor az egész kar énekel : őt guiztáljak. mikor a többi is táncol, sőt egyszer — uram boe-»' — a primadonnának is elfelejtettek a liabitüék tapsolni, mert épen a kicsike perdült be a színre, egy kecses mosoly s egy vakmerő piruett kíséretébenNos hat a kicsike megint itt van. Itt var. az egész társulattal, melyhez ô mar barom év óta olyat, hű, mint a fecskemadár a fészkéhezHossz nyelvek ugyan azt rebesgetik, hogy ez az állhatatosság nem annyira a kicsikének a fees Ke madárhoz való hasonlóságán, mmt inkább valami máson alapszik : node ezt Csak a rossz nvelvek rebesgetik. A tény az, hogy a kicsike megint itt van.A régi lakásadónéját keresi fel megint ; áldott, jóleik il asszonyság ez. kivel a mamája el-elbeszélgd a téli hosszú esteken. kulöuoejaratu bútorozott szoba készen várja már őket, be is helyezkednek rövid egy óra alatt.A kicsike alig várja, hogy kikerüljenek a nag\ ládájából * ruhái : gyorsan lehányja magáról „z úti öltözéket s egy negyedóra múlva .étára készen áll csinos, elegáns öltözekben, melyben igazán ennivaló babának látszik, hosszuszélü, viragos kalappal a fürtéin, kivágott lakk cipőkkel a pici lábainE s m e g y  : benéz majd a színházhoz — m ondja

— ( P é c s i  f e l t a l á l ó . )  Hu b e i  Nándor pécsi lakos az általa feltalált s t e r i I i z a t o i ra szabadalmat nyert a kereskedelmi minisztériumtólW— ( A  l e g ú j a b b  a d a t o k  ) Amint értesülünk, a legutóbbi 24 óra alatt a várót* területén összeaen 17 darab sertés hullott el és lett kiszállítva a gyepmesteri telepre. Az elhullás legnagyobb ré»zt a szigeti-városban történik, inig a budai-városban eseké lyebb mérvben lép tel a vész. Különben úgy vagyunk vele, hogy a vésznek megszűnését hiába is várnék mo®t már, mert a meddig lesz a mostani hízók közül egy is, addig bármikor találhatunk a vész jelenségeire. S fellépése is igen váratlan ennek a káro» nyavaiya nak A ma még legegészségesebb sertésen in este, vagy reggel kiüt a betegség, nem eszik, ha>:n»*nése van, hatsó része eltompul és 2 —3 napi nyavaiygás után vagy eldöglik, vagy ha megmarad E. ieaszik róla a hús és szalonna.— ( V á r m e g y e i  k ö z g y ű lé s . )  Tolnuvárme- gye tegnapelőtt tartotta őszt rendes közgyűlését Szeg zárdon, melyen a bizottsági tagok nagy számmal jelentek meg. A vármegye rende- k ad inainak fede zésére 1 százalékos pótadót szavaztak meg ; ezenki vül a millennium alkalmából kulturális célokra szintén 1 százalékos pótadót vetettek ki : ebből m gélyezik a szegzardi főgimnáziumot a bonyhádi é* gyünki ai gimnáziumot : azonkívül ugyanebből a magyar nyelv tanításában kiválói eredményt fölmutató tanítókat fog ják segélyezni. Azután a Madarász Elemér, volt to jegyzőnek budapesti kei anyakönyvi felügyelővé történt kinevezése következtében főjegyzővé megvá iasztották Simontdts Elemér tb főjegyzőt, el»ő al jegyzővé Forster Zoltánt, I I -ou aljegyzővé dr. Hry Mártont. Ill-aljegyzőve Szevald Oszkárt, IV-ed al jegyzővé Keicb Oszkárt Arvaszéki jegyzővé Pécsy János volt megyei Ill-ad aljegyző, a központi járás második szolgámról állására pedig >öröa József választatott meg. Elhatároztak továbbá, hogy a bárom jogyakornoki állas helyett két aljegyzői állas rendszeresítését fogjak kérni a belügyminiszternél.— ( A  r a b b i g y ű l é s . )  A magyarországi rabbik gyűlésén, mely ma nyert befejezést, lapunk tegnapelőtt! számában említett rabbikon kívül a baranyai és szomszédos rabbik köziil resztvettek L e b «• v i e s  József Kar -Mâgoe.d, O r ó s z  m a n ti S K( ázentlöriuo, K ö z é n  ke I Tóbiás (Bony had), Un g a i Simon (Szegzárd) és K o h n  Ármin Szigetvár.)— ( A z  u j b o r  e r e je .)  Ismert alak tuar «& rendőrségnél K a k. a Imre tüi*é»zmunkár. ki api»* csepp*» csinjei miatt már többször szíttá a rendőrségi a iter levegőjét Ma éjszaka Etilét olyat cselekedett nog\ a mai nap újra a k«*!erot * repüli ♦•! feieite Ugrani . egyik buda.-küiv.tn»si köre mihau tobne: talált beszedni *z uj b írn»»l, mint kellett volnaa k tresmá an verebedé.- kezdett a l.»>rcsmartMs,d,majd pedig, mik »r kiköp »iuahójittatott, az utcán o apott éktelen lárma*. Az épen arra já ó rend‘»rőr|arata>tan a pártfogásába vette é*. bevitte a dutyiba. .»hH mikor h a  ujbor erőiét kialusz /a. közc»end Hiet.;%k liaga  ̂ lillat! » ! Vak ab». >« /tak még \ ag> egy napi dunklit \A  b u k á s  u t já n .)  >zép E*n\ InrHienállott a % 11 ag utca *ak»>l közt a fiatat ^di. Koza.Talált 07 í.- volt a ves/edHint*. inéit a *zép»á*g.* anv-nvita dhi/aéodottá tett* , hogv mit mii fi. Igato*» az • •an v ja, ózv. >ch Jánosié tatitr>.in ». ti csík jari a maga utján, a incivik ut pedig u bukásié;/ vc/.elle.*/ anyjának végig sétál a korzón is ug\ tizen- egy é.ra után. miK»u %/ tne \an jog i*/gverekekad, meg tiszt III tkkal : - í.em i> jón hamarabb haza,csak délben, »d>édelhiHanem most mar tizei.egy órai a >ttli »n van.•Csaknem betör, az aitót. ng\ .♦ p be rajta gyooan -iet\e A/ are a baiagtéij lángol, a .szemei tüzesek é » kebh p.f cg. eg«#»z te»te remegve vou*g lik meg, a mint iedob|a niigat egy *zékre.— Bella, az istenért, un bajod :  Kiálfja az an^ja rémülteit, eldobva májától a t.»l burgonyát, a tűit épen meghámozni akart a déli ebédhez— Aiitaui, meghalok, meghalok! Zokogja a kicdke elrejti kön\e» szemeit az öreg a»»zony keblére.— De hat un történt éde* kis ianvoui t  Kérdezi az remegő hangon.A kicsi Ke eg\szere felugrik é»s kezeit tördelveteleli :— Mi történt ? Az történt, hogy (Jéza. igen béza, jegyben jar a jeg\z*» leányával. Tudod, azzalr j  w J  w 9W f  ”  • ya maga», nyurga leánynyal, a ki még eddig senkinek sem keliett Már úgy hallottam, a kauciót is letette az apa tiéza ludiett a farsangon lesz az esküvője. Ilyen liúth*n»éget, ilyen csalfa^ágot ! Meg keli bai nom bánatomban, szégye illetem bon anyám !”  *r irS megint < âk odabonTt az an\j i kehi re, - megint csak sir zokog keservesen.— Ne nri. <lrága árvaságom, te ! Ne sírj. megsegít még téged ii az iiten ! No ne sirj hát,estére iáthzanod kell ói majd meglátszik a szemeden 'A kicsike erre mar nem -irt K« nyugodt egész t.a|) Nyugodt este is az öltózóben, » jó kedvvel

A szép Seb H zárói különféle mende-iaoudak keringtek a virág-utcában . s egyszer aztán * «ok pletykának mégis igaza lett, mert a szép Seb H* za egv nap csak eltűnt özvegy édes anyja házából Ks úgy látszott, hogy nem is akar többé visszajönni, mert még csak egy sor Írást sem hagyott hátra ar ról, hogy hova ment A szegény özvegy, ki egyetlen leányát, öreg napjai egyetlen reményét vesztette el benne, nem nyugodott s addig kutatott utána, inig végre megtudta, hogy a leány Eszéken van egy nyilvános házban. £s anyai szive még most ia bízik, hogy talán kimentheti a lányát a bukásból, mert ma délelőtt megjelent a rendőrségnél s könnyezve kérte a rcndörbiztos urakat, hogy hozassák haza a lányát abból a bünfóazekből. A rendőr biztos urak nak pedig jó szivük van ; felvették a szegény anya panaszát s a »zép Sch. Hozat haza fogják Eszekiöl toloncoltatui.
—  (A d o m á n y  a  n é p k o n y h a  j a v á r a . )C s e h  Maria és báró M a j t h é n y i  Amália a népkonyha javára 5 — 5 frtot adományoztak.— (H á z a s s á g i  Í g é r e t . )  Egy angol politikus nemrég é|.*s hangon nyilatkozott azok nil a vi-z&s KovetKccméuvekröl, a melyeket az a körülmény von in »ga után. hogy Augliában olyan szigorúan büntetik a házassági Ígéretek megszegését és oly i .»gy birasgot n'uiak ki a vétkes félre. Kolhoz eg< esetet Egy térj közvetlenül az e-küvö titán válópört indít. Egv hétig «cm élt féleségévé a ki uieircsalta. Be. Lutta bogy nejének hűtlensége meg sem lepte : tisztában volt a jellemével — r Akkor hát miért vette * , n űi — Kérdi biró A férj felel : r Mikur szakítani akartam vőlegény koromban, kártéiitési pörrel fenyegettek. Minthogy szerelmes leveleket váltottunk és többszer' avoltak lójyottjanik, tudtam. boĵ V az esküdtszék, a mely most kimondta a válást az ón javamra. Hitólt volna a házassági i (̂;ret mc^fizc^óüeórt í>0 Oi »() forintra. Nekem e>rv fillérem »inct* abbau a veszólvben forogtam, bojv 10 —lf) évijr lizetéaem felót e hölgyre költ bet cm. Egyszerűbbnek tartottam a bazassa^ra lépni, mert tudtam. Iio^y válás le^z a legegyszerűbb megoldás - A férjnek igaza van, V right bip» például 1 S',)2 ben kijelentette, hogy rbazassági ígéretet keprz- het e j y kóz^zorita», egv tekintet r s  ezer ma» csele- kedet.- Egy fiatal leány bepörölte volt rajztanarat - rNem s z » » 11 semmit, nem ih irt, — panaszkodott a kisasszony, de a rajzórák alatt folyton ream nézett é* sóhajtott. Egyezer az anyám nem voit je len és akkor megszorította a kezemet.* A bíróság erre aztan 2.x Hl forint kárpótlásra ítélte a boldogtalan tanárt— ( A r i s z t o k r a t a  v i l á g .)  Egy fóvai om ur járt itt tegnap é- nézte végig a bzép várost Este i-merő»e \el taiaikozott egy vendéglőben e> eg\ szerre meglepődve tekintett fel az étiapród :— Ej. még önök azt mondják, bog\ lVc- .vends an demoaratikus váró»y — P i»ze. bo^y azNa köszönöm, éppen ehenkezőieg v%b» síigal ari»zt4>kratikus világ van.— Ugvan, bonnét veszi ezt a véleménvt f— Hóimét. Tessék elolvasni az étlapot Itt van : az Altoldy gulyás y-nal van írva.A péi-si ur nézi : valóban y nal » megjegyzi ;— Ez legfeljebb azt bizonyítja hogy az « t i  .» p s z e r k e s z t ^  b o r i i n  a r i s z t o k r a t a  •  ̂\ eb semmi.maszkírozza magát ej\ csinos szemrevaló. kette-zleánvnak.%> mikor a kai kilep el'^zor a színre, megint csak a kioike felé fordul hat társnője kóziitt mii den gukker. > •'* mintha tudna ezt — vidáman enekel, lurgen mozog ••» bogárfekele szemeivel nem *tail )obra-b:ilra üdvözlő pillantásokat is vetniAz első széksorból a jelené» után valaki egy bokrétát dob neki. A színház publikuma nem igen latja ugyan meg, hogy melyik a jókedvű viiágdobáló» a között a nők uniformison ur közt, de a kicsike észreveszi és megdobbanta »zive, hogy afiéza dobta neki. A színfalak mögött aztán rákjaival halmozza el a bokrétát é3 szerelmesen suttogja annak a nevét, a ki feldobta neki a színpadra.Hanem mikor egyszerre csak ott látja maga előtt haragos pírba lobban az arca s barátságtalanul kérdezi :Mu akar. uram t  Mi nem ismerjük egymást. Ménje*: a jt gyeséhez, ott az ön helye.iiéza azonban nem azért visel hadnagyi uni formist, hogy erre kétségbeessen. Megfogja kezével a kicsike allat, felemeli é* szemébe néz édesen, hosszan.No ne bolondozzál, kicsikém, Hiszen marad balunk mi azért olyan jó barátok, milyenek voltunk.A »zeiué!jó| szerelem fén\lik, mosolyog az arca•r •Óm idle» hódító a hangjaA kicsike pedig eive-zti cgy-zcire a haragját óm vájva kozó reménv nyel mond ja—- Maradhatunk ? ! Igazán 't
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levelezőnk írja : teltünk teruié«zett ritkaságot lathatni 
nálunk inogta nabaii. H u 1 y  á k y Jozsi*f árvaszéki 
kiadó* hazikcrtjcbcn e^y almain uiábOcLzor is hozott 
^ütmilciüket. \ a^y 2;> darab kifejlődött alma függ 
a tin* mellen :oeg virág is van, ?» lia kedvező lenne 
a7 időjárás, ezekből is gyümölcs fejlődhetnék.

Á l l a n d ó  r o v a t . )  Sajnos, állandó rovatotki I innen ( imán már a sertésvész terjedődének kon «tairtia-ara nyitnunk. Amint ugyanis legutóbb egy a j>éi>i -zolgabírósághoz érkezett elöljáróság! jelentés huiiladja Patacnon io Kiütött a sertésvéiz. A gyanús megbetegedések okául hivataléi- vizsgálat alapján a sertés vész konstat altatott.— ( A z  e s z t e r á g i  c s á r d a  r é m e . )  Az eszterági csárdába beállított a napokban egy elzUllütl kinézésű öreg ember. Ho*szu kaka^toll díszelgett a kalapja mellett, a kezében pedig egy ormotlan fakarddal hadonászott. A csardasn» ijedve menekült előle, a mint rákiáltott :— Félre előlem ! En vagyok Napoleon ! Most jövök Vatterloból.Aztán liaboritatlanul bejárta a korcsmahelyi-Aegeket s mire a csárdáim* segítségül hívott etuberekkel visszajött, na^y Napoleon már rég elpárolgottHe elpárolgott vele a csárdásiié pénzes fiókjából egvcsouio aprópénz is, meg eg\ pír darab ruhanemű.A magát Nagv Napóleonnak tettető ven tolvajt ken*sík a csendőrök
»— (E j  f é l i  v e r e k e d é s . )  Gombos Ferenc mi.-lenyi lakos. t. hó 14-én a hogy kilepett a korcsmából Hallos János c* Samu Ferenc társaságában, épen »*jt*di kiáltott a mislenyi éjjeliőr Gombos Ferenc tejében furcsa gondolatokat ébresztett a bor: minden áron vért akart latin. Amint szép csendesen bandukolt mellette Hallos János, egv nagyot lökött rajta, hogy az majd orrara bukott. Hallos természetesen leszólta e/.ért s szóra szót váltván. Gombos Ferenc egy kést rántott elő a k ahátzsebéhő! s azzal Hallos Jánost több egymásutánban megszurla.— J a j ,  v é g e m v a n !Ezekkel a szókkal bukott össze a megszűrt embert, r> inig Samu Ferenc giuegért kiabált. addig Gombos in* ment a közeitek vő hazukhoz s onnan az após ival j«»tt ki dühösen kiabálva Hallos Jánosnak:— M e g á l l j  k i v é g z U n k !Erre azonban megjelentek a helyszínén a ( send -rök is, és a dühöngő ember megreguláztak. A meg- burkait Hillos János sebei nem életveszélyének ugyan, de beletelik pár bét, hogy kiiáboljon az éjféli verekedés következmény eibol. A csendőrség az esetet bejeid tette a pécsi kir. járásbíróságnál— <M i a  b a ja ? )  A rend* rorvosi hivatalba ma egy éltes asszonyság állított be Kérdik tóle. hogy mit akar ?* r Nagy a bajom, tekint* cs uram Noliat, rukkoljon ki ven*— Nem lehet ám az olyan köm \en. Pironkodik• •az asszony Maj*l előadja a baját.t Gszeve.-ztetn a vómuud tagnap este A mi kor kibékültünk, jo vacsorával traktalt meg Attól aztán rosszul lettem. Attól félek hogy megmérgezett az a gaz lélek, a vöm, a vacsorával.Pereg a beteg asszony in elve, mint a rokka Megszólal erre az orvos :Talán a n y e I v é t harapta meg, m .. »r evett, jó asszony ; altód kapott mérgezést r

- •  E g y  a b l a k  v i z i t  s z o m o r ú  v é g e . )Lent a liátori-utc m történt tegnap este. Egy emeI *tes bérlet/, egvi „ földszinti alilaka alatt elmélázva* %állt egv fiatal »ir s kezében szorongatva az ablakon k dia join házi kisasszony meleg kacsóját, szerelmes "/okát 'tugdobott fel hozzá. A lovag költői hangulat hali volt, akárcsak egy borzashaju poéta s nagv fogadást tett Hulcineájattak.>zakadna bar az eg ream, *z»*p kisasszony akkor sem szűnnék meg szivem ónt szeretni ! . .K pillanatban felnyílik az emeleten egy ablaké, zsiipsz ! a szobaieatiy egy lavór piszkos vizet zu-lit le onnan — egyenesen a szerelmes bős nyakar *közé. Egy öles sikoly a leány ajkáról, egy katonás vzitok a lovag szájából s aztán az ablakvizit véget ét s a leöntött ! ivag lue-kosan siet haza felé ruha jat megszántam.
A  c e g lé d i fa is k o la .

Faiskoláját Ungliváry Laszio, mondhatni sem miből, pénznélkül kezdte és mert a befektetett take • torén csak évek múlva hoz jövedelmet, anyagi za varaiban nem egyszer a legnagyobb zaklatásoknak vált kitéve, de bámulatos leleményességével * erős akarat erejével a legnehezebb bajból is kitudott gázolni, sót vállalatát rohamosan kiterjesztem t* tudta, ijakban pláne oly mértékben, mint tán sehol a kon tmensen.Faiskolája ma már a kilcniLdda.» régi teleppel •gvUtt 12! ko’dnyi bekerített területen van. melyet

óriási költséggel planiroztatott, lebordva a magasabban fekvő homokot, a kötött természetű lapun u»abb helyre, mi által olyan termesze ü talajhoz jutott, m •- Ivet minden fa szeret Fai o*yan dus gyökérzettel fejlődnek, hogy ha kikerülésük után beültetésük nem a legjobb is, ha az időjárás egy darabig nem kedvez is, mer4ogamzanak s legtöbb esetben vígan tenyésznek.A ruult lHiG-ik évi készletből Hfi.O78 kéezfa, 337.064 drb vadoné, összesen tehat 423.142 darab ta került ki a faiskolából A mostani készlet, ojtvá- nvokban körülbelül 750 — 800 ezer, vadoncokban mint egy 15 milliói. Hogy mily nagy mennyiség ez, tulaj dóriképpen csak az gondolhatja ei. a ki a telepet látta Hogy a roppant költséggel vezetett vállalatnál megtakarítások legyenek, csupán az irodai költség több, mint tízezer forintra rúg, a tulajdonos a mun halatok lényegesebb részét így a vetést, c emelek átplántálásat, nemesítését, a nemesített csemeték gondozását, nevelését, metszését é* idouiitásál, mond fialni kivétel nélkül betanított női napszámosokkal végezteti, egyéb k< vésbb * fontos kőm : vu munkálata kát pedig kisebb gyermekekkel. Férfi napszámosokkal inkább cm u  a nehezebb lalajmunkálatokat. fák kiszed«;sét. »• oinagalapat slb. eszközöileii. Kz min (bűnesetre nagyban CM*ikkeuti a kiadást s hozzájárul ahhoz, hogy a fák nie-» nb«u* kerüljenek áruba Tényleg azok olcsóbo xK is jóval, mmt bárhol más faisko Iánál. Lényeges tényezője ennek az is, hogy a tulajdonos újabban leleményes Ultetógépet szerkesztett & faiskoláját sajat rendszerű kesaeny \ áganyu vasúttal szándékozik behálózni s ezzel is csökkentem igye kezvén kiadásaitMilyen sürgés-forgás van a szállítási id * alatt a telepet*, arról némi fogalmat nyújt, ha tudjuk, hogy oupaii a fák kiszedésébe, es Csomagolásánál az elmúlt tavaszon naponkint 21») 250 munkás foglalkozott, 18 — 20 szekér száihtai u a tat a vasúthoz, ind kuloti •* célool 2 — 5 ti-ztvi-ei »nek ailandó) mun- K it adó t .. csomagoknak exp“(iia.asa. hogy minden pont null és rendben történjékA famennyiség, mely tíz »*v alatt az iskolából Kikerült, több millióira rúg. mehnek. ha csak tel»* feji ődött is gyümölc^izö fává, akkor v trulás ii>an egyhamar el nem mué» cuio*k l i i t«Si a-» ország különböző vidékén IJnghv ary L t-zl* ug v bnzgoaágatm *Általai.o- t«*i.\, hogv .* Kei ••-/• tlcl va»a togia!• • • —kozá) a mun elemet eraoli seiben nemesíti. A hóia fatenyé zté-» ki van tcju'dve, ott holmi szociálu»
mozgalmaktól nincs unt tartani l it  tekintetbe vesz-A/uk, hogy Lngbvarv L (>'.!•. nagy terineió»se utjánkozrebocëâtott gvu uolc>t imák amin í-ok ezrével h.iiivembert nyert meg a i.erté /«♦•(lésnek és hogy marcsak saiat telepén i* « V‘*t*k*nt hány olyan munkásnakad hasznos foglalkozás . kiknek munkaereje különben tétíeniil vesztegeli hogv továbbá élénk üzlet%szelleménél fogva m.lv m«*rt»*KtM*n szorította ki a külföldi versenyt, in-ltai. »*1 lehet mondani, hogy a nemcsak a â at 0 » ix t. d-* közvetítve a KÖ/Üg)v'  i> szolgálta s incitai, m gérdemli ciisiner»*sUnket.Ki ha/ii tatci.' ó* zíÓMit.k iránt ér«iekladik, ha (/■»ak teheti n«* sa|naija a faradságot megtekinteni » z ó.riás kiterjedésű fai-koiá^ II» meg!it|a. bizonyosan nagvobbszerünek fogja taian.. narki i*. mint ekként rövid iamertetéssei bemutatni ieh»*t# A tulajdonos rzi vesen fogadja iátogat« *t. tiafinikar -zive«* készség g.-l kaiauzoitatja vagy ha eppen ide)»* engedi, maga kalauzolja telepén Nagy onüi.ére szolgai, fia látogatódéban űgvnuzg' szaketuberie talál, a kinek m n  csak azért is érietms volna f»ilk»*ie>ni a telep»*., mert benne a h .e:i)«*.;\»*•' tu ») ionos t«»bb olyan d«ilgot hozott igen szén eredménnyel gyakorlati alkalma-za^ba miről a fatenv é-zt»*s t» i eddig tn**g szói sem»volt n a mite k általamé gyakorlatba vétele lénye% w^mcii uiu^kónnyitci.é .1 \̂Uiu*>ÍL'atrtk «zapontáíát «*s ni*vei* s«*:. .Szint»* ilov In.tfv n/^keuit)erek ^yakr;.lii»uTi t' »titli*tiie  ̂ ).*1 nem keresik a telepet.Kn mincleneaetre, mint ki a kertészeti (lulu'"k iránt különös liensonég^ei ••rtleklőrltem és érdeklődőin L’ njrvárv I.á»zléi törekvésének tia^\ eliamerője va ^vök s a közügy érilek'*b**!i szivetnl. >l ••!.<*itom. Iio^v azután i> m *s s»>Káî  tokoz*. 1" ainbi'Ciéival lankadatlati törekvéssel liaias j" >*reiiiu*“ .i.yel szó.hálhassa lia zki evümöle'tenyésztésünket Hí ré.  1* *, 1.

tűnőén isko.ázott Inu.pjáv*! valósá^tral elragadta a közönséget Különösen a lírai részekben, lgy  a iua.- sodik felvonás szerelmi kettősében a a 3 ik felvoi.ug beli tii'-nnyaastonvi dalban érte el művészete a tető- poutot. K i s s  Pista haaonlétkép általános lei.zé-t aiatott batalmas bariton javai, mely bármely r.agy városi s/inpadon is méltó feltünoat kellene. H e v e s i  Janka h kacér Georgette szerepében élénken ját.zort s kedvesen mekelt. Különösen tetszett az első te. vonásbcli cseiigetyüdala, melylyel viharos tapsokat aratott. N a g y  Imre is derekasan kitett magáéit csengő hangjával, jatéka azonban színtelen volt. Különös elismerést érdemelnek a karok, melyek oly *«>1 voltak betanulva s oly üazevágóan előadva, hogy többször — s különösen a második felvonásbeli imádul után — élénk tetszésnyilvánításokban részesüllek. A zenekar is kitűnő precizitással működött köz*.*, ug\ hogy a közönség, mely nem keresi a tünemény e* művészi erőket, hanem élvezetet talál az előkelő szerzők müveinek összevágó előadásában is. teljesen meg lehetett, a mint hogy meg is volt elégedve az /al, a mit a mai előadás ebben a tekintetben nyújtott. Csak egyet ajánlunk a rendezőségnek, ha ezt a ked vés operát megismételteti; szerezzen be egy kene menőbb hangú csengetyüt. mert az a kolomp, mely ingnap a remete tornyában megszólalt, nem ept-a alkalmas arra, hogv az illúziót a közönségben ft-! költn o.

Művészet, irodalom.
V i l l a r s  d r a g o n y o a a i  Uég műn volt al aalma vámsunk miiveit közönségének oK zenei mű élvezetben gyönyörködhetni, mint a rV i I I a r s d r a 

g ú n y o s a i -  tegnapi előadásai.. Kedves dallamokkal telt zenemű, szép kiállítás, összevágó előadás, mind közreműködtek, hogy az élvezet teljes legyen és Somogyit méltán dicséret illeti, hogy nem rettent vis'za a nehézségektől, melyekkel az ily nagyobb .'Zaliásu mű előadása a vidékén jár. mert társulata bebizonyította, hogy az ily leladatokkal is képes U.--„kuZde.,.. Az esi li oli jc J  n h - Z liaa voii, ai | Friquet Kosette szerepében úgy játékával, mint ki

T Á V I R A T O K
A  k i r á l y  e l u t a z á s a  Z á g r á b 

b ó l  \  „IVosi I igyo ló - eredeti ta \ira ta ) (*)
l'-l'ege t.g n a j. e>te elutazott Zágrábbó l: ebből 
í/ .ilkaiomb I Hedervarv bánhoz legfelsői» ke/i-
i.tio t intézett, megköszönte a nagyszerű fogadta
tást, loyalitast és példás magatartást, melvekre• •lömmel log \isszaemlekezni s melyet — ug\- motvl —  nem zavar meg az előfordult büntetendő• sí t A ki; il\ elutazásakor az ege>z varos ki voit \ilagit\a és a pályaudvarig na^v ovanok- kal kisérlek ki a/ uralkodót, a ki ma hajnalban érkézéit Gödöllőre.

— A -  o sz tá ly  s o r s já té k  h ú zásai.(\  ..I*eeó Ligvelő- eredeti tavirata) Eddig-le a következő nagv old» nveremények huzattak ki : JfH M • koronát nyert a 37A3G es ‘>‘>442 >/. 4<rt H » koronát .1 / ~»4‘>< »t » es 3G7J1 mkoroi.á’ az .r)'»őM7 es 3H<>46 sz.. 1 ( KM tf) k» »rc »- : á . 34^*1^ s/. Ma délig Jt n ki koronát inert,t | h J 44 s 3G.">77 s/.. in o n  koronát a 3n.P»2 4( H K n i k<> ónál a I - »' HH l \  délutáni lit:- zásban 4(h »n koronát nyert a 09227 </—  Z á g r á b i d o lg o k . (A .P écsi Fi- - j e l " - en ieti tftvirata.) Fehérváry b„ Josipuvich es Pániét miniszterek ina reggel visszaérkeztek Budapestre. — A bécsi lapuk kivétel nélkül a Imrvát »liak<»k merényletéről elitélőleg imák. A .  Xette Freie Presse- ligyeltneztet arra a koriil- meiivre. hog\ Világosnál nemcsak a magyarok, hanem a h»»rvátok is letették a fegyvert. G» tolultak volna ern* is a Jellasich-szobornál.
- -  B u lg á r ia  h e ly ze te . (A „ Pef SÍ Figyelő- eredeti távirata.) A „Neue Freie Press».- mai számában Narsevirs bulgár külügyminiszternek Bulgária helyzetéről t«*tt nyilatkozatát közli. L* gérdekes-hh a cikk ama része, melyben Xucse- vics eliiioielja. hogy milyen miniszter ő és hogy milyennek képzeli Bulgária jövőjét. A miniszter ezt mondta : Országunk jövőjébe vetett bizalmamat arra a meggyőződésemre alapítom . h»»gy győzni fogunk. Utódunknak — és ez nem Ka- duszlawovv, hanem Fankovv lesz -  még várnia kell. Az ő ideje még nem érkezett el. és a miénk meg m ni járt le.
— G a z r o b b a n á s .  i A „Per*! Figyelő- eredeti 

távirata 1 Budapesten a váci-ut< aban levő Seeíehioer 
féle pupirüsietbeii tegnap e»te n a g y  gázrobb an ás 
volt Kgy «eged súlyosan megsérült.

— B ü n t é n y - e ,  v a g y  t t n g y i l k o u i c  f (A  .IV csi Figyelő- eredeti távirata.) Lüders Henrik 
mérnök holttestét, a ki csak nem régen tűnt el a fővnro-hól, a sz. Jánoshegyi crd’ ben ma feltálaltak.— Bitiint g a v a l l é r  ( A  „P é c s i F ig y e lő *  eredeti távirata  i K ink A lfre d  többszörös bécsi haziur Ha eltűnt .Szüleihez irt levelében art ír ja , hogv öng y ilk o s  lesr

L *:«. » .t •
SZAUTTER GUSZTÁV
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MF E C  S I F I G Y E L Ő 1895. október 1U979. sz.
Legújabb sorsjegy ! !

Hum4a már október hó 25-én.» ló ki í»
Felhívás a

MfeÉtí vitt r. i(Budapest, Fürdő-utcza 1. Részvénytőke3 200.000 korona.)által életbe hivottP “alkalmi sorsjegytársaságban való részvéteire, mely 40 di b 3#/# os m a g y a r  j e l z á l o g s o r s j e g y  felett rendelkezik és csakis 10 résztvevőből áll. Befizetés 37 hónapon át csakis 15 f r t  havonként egy-egy részre. — A szelvénykamatok a sorsjegytársaság tulajdonát képezik. A sorsjegyek eredetiben ősz tatnak szét.A sorsjegykönyvecskék már az e l s ő  é s m á s o d i k  répzlet 3 0  f r t  lefizetése után •zolgáltatnak ki.

Á rv e ré s i h ird e tm é n y .tkv. 1895.A pécsi kir. törvényszék, mint tkvi hatóság közhírré teszi, hogy Slipánovics Kva udvanli lakos végrehajtatnak, Csupits Márké udvardi lakos végre hajtást szenvedő ellen 23 frt tőkekövetelés s jár. iránti végrehajtási a pécsi kir. törvszék és a pécsi járásbíróság területén levő, Udvari) határában fekvő, az udvardi 135. sz. betétben 1. 1 -5 sorcz. 1. hrsz. 109. sorsz. hazra és udvartérre, 2. hsz kertre 732/1 2082/81. hrsz. részletekre : 1/294-ed rész legelő illetményre mint kishazas birtokra 325 frt becsárban mint kikiáltási arban alábbi feltételek alatt az ar verést elrendelte, * Imgy a fentebb megjelölt ingatlanok a s  1895. é v i  n o v e m b e r  h ó  16 d  e. 
9  ó r a k o r  U d v a r d  k ö z s é g  b i r ó  h á z á b a nmegtartandó nyilvános árverésen a megállapított ki kiáltási áron alul is cl.idatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/# át, vagyis 32 frt 50 kr. kész pénzben, vagyaz 1881. évi november 1 én 3333. szám alatt kelt igazs. min. rend. 8 íj itban ki jelölt óvadék - képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60. t.-ez. 170 íj. értelmében a bánatpénznek a biróságnai előlegei elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.Pécsett, 1895. évi aug hó 22. napján. A kir. törvszék telekkönyvi hatóságalln g t a v  P o n grác/kit. ! *rvtfiiv s/éki Mió

Á rv e ré s i h irdetm ény
18940 sz. tlkvi 1895.A pécsi kir. törvszék mint tlkvi hatóság köz hírré teszi, hogy l)r. Szekrényessy Ferencz pécsi lakos végrehajtatónak. Forgói Antal pécsi lakos vég reliajtást szenvedő ellen 58 Irt 36 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék és a pécsi kir. járásbíróság területén levő Nagy Budmér község határában fekvő a nagy bud- tnéri 203. sz tjkvben felvett + 103. b/1 hsz. 16 sz házra és belsőségre 538 frt becsárban az árverést elrendelte. k hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 1895.

é v i  n o v e m b e r  h ó  6  á n  d é l e l ő t t  10 ó r a k o r  
N a g y - B n d m é r  k ö z s é g b e n  a  b i r ó  l a k á s á nmegtartandó» nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fogÁrverezni szándékozóik tartoznak az ingatlan becsárának 10"/0 ót. vagyis 53 frt 80 krt készpénzben, vagy az 1881. évi november 1. 3333 számalatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 § ában kijelölt óvadék képe? értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. évi 60. törvényezikk 170. íj-a é lteimében a bánatpénznek, a bíróságnál előlege» elbe lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszel gáltatni.Pécsett. ! *95 évi julius hó 27. napján. A kir törvszék mint tlkvi hatóság.

Bogyay Pongráczkir törvszéki biró.

ig jar kir. sxabadal- m  mázolt udvari szállító.

Nincs többé fatapló!!!
H e ly e tte s it  m in d en  s s in t

, E X S I C C A T O RI Hrosiirök Ingyen.
i Wien. IV.. Hauptstrasse Nr. 36.
J 10.000 bizonyítván)' niinilonki által iM-tokintlivtö

vizsgázott órás-, ékszerész- és látszerász 
Pécsett, Király (fő) utcza a Hattyú épületben.A .«zinliázi idény megnyitás* alkalmából van 'Zerencgeiu a n küzünní*  ̂ btscsen tndomá •ára juttatni miszerint P a r i s b ó l  a legújabb díváin, remek szép kivitelit s z ín h á z i  fekete bőrrel bevont, aranyozott, teknbabékacaont, eiefántenont, aluminium, fekete chagrin bor, gyöngyház tollal vanyu, továbbá fényűzőéi, iiliput és kézi színházi legjobb optikai csiszolt üvegekkel ellátott l á t 

c s ö v e k  érkezek és rendkivii! mérsékelt eredeti gyári árak me! *tt eladatnak.Kgvuttal bátorkodom a n é közönséget azon kürUlinónvr** rigvelmezretni, miszerint látcső-w r rveim a 'e*!obb opukui csiszolt acbromatiku-* lencsékkel ellátva éa úgy minőség valamint ár tekintő télien bármilyen szem Ütsz"résztől torfgaiomban l e v ő  látcsövekben a versenyt felülmúljákK szakmáim vágó javítások Irgjohban ós azonnal igen mérsékelt áron esz-közöltéinek.
f é l eB E C S B E N ,  I. KÉR G Y Ó G Y S Z E R T Á RSINGERSTRASSE 15. sz. a. „ZUM G O L D E N E N  R E i C H S A P F E L . 4»

V é r tia s t itó  la b d a cso k , -«d-'tt  általános labdacsok neve ált!*: t-z u* • I i ier*-» t»*’ ;** j »ggal megérdemlik, mivel csakugyan alig  létezik betegség, melyben•K«n labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdac*>k á *h án»« ••.•eri-d»:*nek erv-iid**nek a!ig van család, melyben ezen kitűnő háziazerből készlet nem voIim található.Számtalan orvos á lu l  ezen labdacsok ház* *zerü! aiáultatnak é* ajánlhattak minden óv bajoknál,  melyek a !<»►-/. emé»»tésbő{ és székrekedésből e r e d te k :  mint epe-zavai.»k. r ájbajok, kólika,  vértolulások, aranyér, béltétlen«ég * bas »nló betegségeknél. Vérti«zti!i *ulajdon*ág,jkr áj fogva kit ’in • b a*á**al vannak vérszegény «ég « az abból eredő bájosnál in : •dry •ápkórnál, idegességből származó fejfájásoknál stb. Ezen vértieztitó labdacsok oly k nnyen ba*! ak, hogy a legesekéivel b fájdalmakat sem okozzák, és ennek folytán meg a leg gyengébb egyének, de még gyermekek ál»ai i« minden aggodalom nélkül bevehetekA számtalan bálairatból, mely* t a labdacsok togyaaztói a egkulónöözőbb és legu-h* z~hb be*eg«egek u*á:i e g ’szaégük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, -zen helyen csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel,  hogy mindenki, a ki ••zen labdcsoka* egyszer ha*z á P a ,  meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább lógja ajánlani.Köln, 1%93 április hó 3d-án.Tisztelt Pserhofer urLegyen oly szives és küldjön nékem ismét 15 tekercset az. ön fdlülmulhatatlan rértisstitó labdacsaiból utánvétellel. Fogad ja  ez utón i« a legmélyebb kossönetemet láb* dácsái csodahatásaért. Maradok telje* tisztelettel Pawlistik Ferencz,  Köln, Lmd n’ bal.Harseke, Főidőik mell-tt J - ' T  sz»*pt, hó í2*én Tekintetes Űr !Isten akarata volt, hogy az Uu labda- mai kezeim közé kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom: Én gyermekágybau meghűltem olyannyira,  hogy semmi munkát •ern voltam többé képet végezni é* biau* r.\ára már a holtak közt volnék, fia az on '•s.idálatramélt*> labdacsai engem nem illeti* ♦e*tek volna meg. Az Itten áldja meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, i ogy ezen labdacsok engem i« tökéletesen ki fog- j.sk gyógyítani,  a mm* már m Ásóknak is egésztégúk visszanyerésére segítségül szolgálták. Kőihez Téré».l iées .Ujhely,  1-^7. november 9-tnMélyen tiiatelt Úr !A legforróbb kótzönetemet mondom erenuel Önnek 61» éves nagynéném nevében. Az iile*<* 5 éven át szenvedett gyomorhurut* ban és vi zkói-ágban, már életét is megunta,  aielyrol egyébként le is n,ondót’ , miden vé.  -t énül egy doM.it kapott sz ön kitűnő vér- • «atitó labdacsaiból * azoknak állandó használata folytán tökéletesen kigyógyul*.Legtöbb tisztelettel W~lliC*etfe| I geUhichengrabei sínt, (ifóhl :n* •.«• t. 1 ..maro-ziQs ü7-en.Tekintetes V :  !Aiúiuot* ismételten k-:r \ csomagot a/ öli vai ban hasznos ~s Ju*»ln*» labdacsai* I i. L1 nem mulaszthatom »egriagy«*bf> elismerésemet kifejesui ezen labdacsok é r é k *

felett és azokat a hol csak nlkalmaui nyílik, a szenvejőkuck leginelegeb1 en t >gom ajánlani. Lze.o bál;.iratom Tetszés szerin*i ba«z- nálásáia önt ezennel felhatalmaz. >m.T - l j - s  ti*z*eí*ttei Hahti I j n  i /.Gouchdorf ,  K ühach melle**, ^zilezi** 1 »kt. *s-an.T .  ÚrFelkéieiu,  miszerint az 'ül vé:*;«z*i?ó labdacsaiból egy c§ unag <t U dobozzal kill* d**m szíveskedjék. Csakis az ön c* »dálat t* labdacsainak köszöiihetem, hogy -gy  gy >- niorbajtól, mely engem ót éven át gyötört, megszabadultam E/.'-n labdacsok nálam « ». haséin fognak kifogyni,  « rnidnn legforróbb kósz* neteinet kifejezem, vagyok *i«zte* lettel Zwickl AnnaEzen vérüsztitó labdacsok c«ak:s a P a e r h o f e p  J  -felt* az „ A r a n y  b i r o d a lm i  a Imához** r / i n i z e t t  g y ó g y s z e r  t a r b a n  B e c s b e n  I ,  S i n i m t r a s s s  l . î  %i. a  készíttetnek valódi minőségben, s egy lö  «zem labdacsot tartalmazó doooz ara kr. E gy csomag, melyben b doboz tartalmaz’ a ’ ik. 1 fr* 05 krba kérdi;  bérmentetleu utánvételi ki'ldésnel 1 trt l o  kr. Egy csomagnál ke- v e « e b b nem küldetik el .Az összeg elóhbeui beküldésénei (mi legjobban posta-utalvánnyal eszközöltetik; bei mentes küldéssel együtt:  1 csomag 1 fr* IM ki . ,  t  csomag 1 Irt 3o kr., 3 csomag 3 
ti* 3;> kr. ,  4 csomag 4 írt 40 kr., 5 cs imag 5 írt JO kr. é* 10 csomag tf ír*. JO krba kerül. —JP0T* N B .  Nagy elterjedett«égük k'l- v-*kezteben ezen labdacsok a legkojönfeiébb nevek és alakok alaM utánoztatnak ennek következtében kéretik r a a k i a  Fserboter J  - féle vértisztifn labdacsokat követelni én csakis azok tekinthetők valódiaknak melyeknek használati utasítása a Pserhofer J .  u é v a l á i i á « « f - k " « i n b s n  -« minden egves

d >l»oz :•? i-fle ugyanazon aláirás-al színben van ellátva vörösBernhard-féle alpesifü li-/ i n  ü l i  V  Beruhan! W .  ft.-lól Bregenz- l | U ü U I  ben, 1 , üveg 2 frt SO kr. V ,il vég 1 frt tO kr. */4 üveg 70 kr.Amerikai köszvénykenőcsgyors é« biztos hatásn legjobb szer minden kó«Evényé*» és c«űzos bajok u m,: gei inc'.agy bántalom, f ags/.aggatás, i*chias, migraine, ideges fogfájás, főfájás, tülszag- ga*ás stb. stb, ellen. 1 irt 20 kr,Tannochinin hajkenőcs,Pst*rhuf»*r J .  t ó i .  Évek hosszú sora ő>ta valamennyi hajnövesztő szer k izott orvo- «ok által a legjobbnak elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy sz»der:zével 2 forintAltalanos tapasz nártrtl Ct/«-s */uras a tal okozott sebeknél, mérges daganatoknál,  uj jkukacz,  sebei- vagy gyű- adt mell vagy más ily bajoknál, mint kitűnő izei Jön kipióhálva.  1 tégely 50 kr. Bérmeu^ve 75 kr.Fagy balzsam Í JS ? " .♦agokra **i minden idolt sebre, mint legbiztosabb azer elismerve. 1 köcsöggel 4 i Kraiczár. Bérmentve Ü5 kr
9

T T tifn n p d u  '-yU  l l l U I K / U  V , kitűnő háziszer hurut, rekedtség, g »r» •*•»« l<*»li;'gés «th, ellen, 1 uvegteske ára 50 krajezár 1 üveg bér- ént ve 1 frt 5o kr.Élet -esszenczia 'ZïïiïrSiïtn-»i, ro*i/ emésztés é  ̂ mindennemű

f ajok ellen kitűnő há/.iazer 1 üvegcsével 22 kr.,  12 üveg 2 frt.Általános tisztitó-só r"“h"ÁW  -tfil Kitűnő há/.is/er a ro nn% emésztés minden következményei, ti m : főfájás, szédülés, gyninorgorc*, gyoniorbév, aranyér, dugulni sfh. el|.*n 1 csr*incg ái a 1 frt.Angol csodabalzsam,egy ki* üveg 1*2 krajrzár. 1 ü vég50 kr.Por a lábizzadás ellenmegszünteti a láhizzadást *♦ az azáltal képződő kellemetlen szagot, epen tartja a lábbelit én mint áriaimaM tn szer vau ki- l»r‘diáivá Egy dobozzal 50 kr. Hériuenfve 75 krajezár.Golyva-balzsam. kitűnő azer goiyva ellen 1 üveg 4u krajezár héinienti-s küldésiéi U5 krajezar.Mia-Poko, kiváló ezer egyoldalú fej-stb. • lien. fá já s ,  fogfá jás ,  rheuma
Ezen itt telaorolt készítményeken k í vül az osztrák lapokban hirdetett ossza» bélés külföldi győgyszo?éMzerészeti különlegességek raktáron vannak , és a készletben netán ne.n levők gyor-an es olcsón megsze- reztetnek — Postai megrendelések a leg- gyoesafiban e«7.köz<dtt*tnek, ha a pénzösszeg előle heküldetik; nagyobb tmgrendtdések utánvéttel k il i de * ne k , — llérmentve csakisoly csetbeu történ.k a küldés, fia az összeg előre beérkezik, me y esetben a postaköltségen sokkal niéisekett djhek Budapesten Kapható: T ö r ö k  József gyógyszt-rés/. urnái ,  Kitnly-uteza 12. ••/.

Nyomatott Tana Józsefnél Pécaett, 1895.




